


ACO Funki is a Danish company with more than 75 years of experience. As part of worldwide conglomerate ACO Group we have 
the best possible basis for supplying products to pig farmers all around the world.

Our mission is to provide optimal animal welfare, working environments and earnings for modern pig farmers.

All our products meet the very highest standards. The standards that modern pig farmers need to meet if they’re to be successful.
We innovate regularly, and for many years we’ve helped set feeding technology and pen system standards for the modern piggery.

ACO Funki’s goal is to provide top quality and the market’s best-designed systems, and to deliver complete inventory dry and wet 
feeding, trough, ventilation and floor system solutions.

Effective solutions for the modern pig farmer

SOLUCIONES EFECTIVAS PARA EL PRODUCTOR PORCINO MODERNO
ACO Funki es una compañía de Dinamarca que tiene más de 75 años de experiencia. El hecho de formar parte de la multi-
nacional alemana ACO significa el tener las mejores posibilidades para distribuir productos para granjas porcinas por todo el 
mundo.

Nuestro objetivo es conseguir un óptimo bienestar animal, facilitar el trabajo e incrementar los beneficios para tener una granja 
moderna.

Todos nuestros productos cumplen los más altos estándares de calidad ofreciendo las soluciones que los granjeros modernos 
necesitan si quieren tener éxito. Innovamos constantemente y durante muchos años hemos ayudado en la mejora de la tec-
nología de los sistemas de alimentación, boxes y suelos.

La meta de ACO Funki es la de ofrecer productos de alta calidad y con el mejor diseño del mercado y poder suministrar siste-
mas completos de alimentación en seco o húmedo, comederos, ventilación y sistemas para los suelos.

ACO Funki



ACO Funki est une entreprise spécialisée en matériel pour porcherie ayant plus de 75 ans d’expérience. En faisant partie du 
groupe ACO, nous avons les meilleures solutions pour fournir des équipements modernes dans le monde entier. 

Notre mission est de garantir le bien-être animal, d’améliorer les conditions de travail tout en assurant une rentabilité maximale 
pour l’éleveur.

Nos produits répondent aux normes les plus exigeantes. Nous innovons régulièrement et nous aidons à mettre en place des 
technologies d’alimentation et équipement porcin pour les porcheries les plus modernes. 

Les priorités d’ACO Funki sont la qualité des matériaux et l’utilisation des technologies les plus adaptés au marché 
d’aujourd’hui. ACO Funki propose une gamme complète pour l’alimentation sèche, l’alimentation en soupe, les auges, les 
fenêtres, la ventilation, les sols, les équipements de cases en maternités, gestante, post-sevrage et engraissement.

LES SOLUTIONS POUR DES PORCHERIES MODERNES



40 cm 

2,5 CM

70 cm

122 cm

•	 Test winner (Denmark VSP 
1/2011)

•	 Always fresh feed
•	 Perfect for both meal and pellet 

feeds
•	 Easy to operate, even for the 

smallest piglets
•	 50 pigs per feeder; from 5 to 120 

kg
•	 70 cm trough with rounded edges 

facilitates cleaning
•	 Exact dosing
•	 Simple regulating lever which is 

visible throughout the house
•	 Durable and reliable
•	 High level of hygiene and health

•	 Mejor resultado en pruebas 
•	 (Dinamarca VSP 1/2011)
•	 Siempre pienso fresco
•	 Perfecto tanto para harina como 

granulado
•	 Fácil de manejar, incluso para 

lechones pequeños
•	 50 animales de 5 a 120 kgs. por 

tolva
•	 Comedera de 70 cms. con bordes 

redondeados que facilitan la 
limpieza

•	 Dosaje exacto
•	 Manecilla reguladora visible 

desde cualquier punto
•	 Duradera y fiable
•	 Alto nivel de higiene y sanidad

•	 Le  meilleur  au test (Danemark 
VSP 1/2011)

•	 Une alimentation toujours fraîche
•	 Adapté à la farine et aux granulés
•	 Facile d’utilisation, même pour les 

porcelets les plus petits.
•	 50 porcs de 5 à 120 kg par appareil
•	 Auges de 70 cm avec côtés         

arrondis pour faciliter le lavage
•	 Dosage parfait
•	 Une poignée de réglage facile 

d’utilisation, visible de loin.
•	 Fiable et durable
•	 Haut niveau d´hygiè

Funkimat



2,5 CM

40 cm 

•	 Le  meilleur  au test (Danemark 
VSP 1/2011)

•	 Une alimentation toujours fraîche
•	 Adapté à la farine et aux granulés
•	 Facile d’utilisation, même pour les 

porcelets les plus petits.
•	 50 porcs de 5 à 120 kg par appareil
•	 Auges de 70 cm avec côtés         

arrondis pour faciliter le lavage
•	 Dosage parfait
•	 Une poignée de réglage facile 

d’utilisation, visible de loin.
•	 Fiable et durable
•	 Haut niveau d´hygiè



100 l
30-120 kg

6 - 30 kg

•	 Test winner (Germany Top Agrar 
1/2008)

•	 Patented 3-in-1 feeding principle, 
dry feed, fresh water and soaked 
feed.

•	 Perfect for both meal and pellet 
feeds.

•	 Rotor in trought facilitates feed al-
location for the smallest piglets.

•	 50 pigs per feeder; from 6 to 120 
kg.

•	 70 cm trough with rounded edges 
facilitates cleaning.

•	 Simple regulating lever which is 
visible throughout the house.

•	 Durable and reliable.

•	 Le  meilleur  au  test  (Allemagne 
Top  Agrar 1/2008)

•	 Principe d’alimentation 3 en 1 pour 
l’alimentation sèche, l’eau fraîche 
et soupe

•	 Adapté à la farine et aux granulés
•	 Une palette dans l’auge facilite le     

démarrage des plus petits porcelets
•	 50 porcs de 6 à 120 kg par appareil
•	 Auges de 70 cm avec côtés         

arrondis pour faciliter le lavage.
•	 Une poignée de réglage facile 

d’utilisation, visible de loin.
•	 Fiable et durable.

•	 Mejor resultado en pruebas (Top 
Agrar en Alemania 1/2008) 

•	 Principio 3&1 patentado; pienso 
en seco, humedecido y agua 
fresca

•	 Perfecto tanto para harina como 
granulado

•	 El rotor del comedero facilita la 
comida para los lechones más 
pequeños

•	 50 animales de 5 a 120 kgs. por 
tolva

•	 Comedera de 70 cms. con bordes 
redondeados que facilitan la 
limpieza 

•	 Manecilla reguladora visible 
desde cualquier punto

•	 Duradera y fiable

3in1 roto



140 l

1     + 1     + 1 = 3 in 1     

•	 Le  meilleur  au  test  (Allemagne 
Top  Agrar 1/2008)

•	 Principe d’alimentation 3 en 1 pour 
l’alimentation sèche, l’eau fraîche 
et soupe

•	 Adapté à la farine et aux granulés
•	 Une palette dans l’auge facilite le     

démarrage des plus petits porcelets
•	 50 porcs de 6 à 120 kg par appareil
•	 Auges de 70 cm avec côtés         

arrondis pour faciliter le lavage.
•	 Une poignée de réglage facile 

d’utilisation, visible de loin.
•	 Fiable et durable.

•	 Test winner (Germany Top Agrar 
1/2008)

•	 Patented 3-in-1 feeding principle, 
dry feed, fresh water and soaked 
feed

•	 Perfect for both meal and pellet 
feeds

•	 50 pigs per feeder; from 6 to 120 
kg

•	 70 cm trough with rounded edges 
facilitates cleaning

•	 140 l feed volume

•	 Durable and reliable

•	 Le meilleur au test (Allemagne Top 
Agrar 1/2008)

•	 Principe d’alimentation 3 en 1 pour 
l’alimentation sèche, l’eau fraîche 
et la soupe.

•	 Adapté à la farine et aux granulés
•	 50 porcs de 6 à 120 kg par ap-

pareil
•	 Auges de 70 cm avec côtés        

arrondis pour faciliter le lavage.
•	 Une poignée de réglage facile            

d’utilisation, visible de loin	
•	 Volume de trémie : 140 L
•	 Durable et fiable

•	 Mejor resultado en pruebas (Top 
Agrar en Alemania 1/2008)

•	 Principio 3&1 patentado; pienso 
en seco, humedecido y agua 
fresca

•	 Perfecto tanto para harina como 
granulado

•	 50 animales de 5 a 120 kgs. por 
tolva y 56 para el modelo 80

•	 Comedera de 70-80 cms. con 
bordes redondeados que facilitan 
la limpieza

•	 140 l. es la capacidad de la tolva
•	 Duradera y fiable

3in1NX



Q Test

•	 The strongest dry feed chain on 
the market with a service life ex-
ceeding 15 years.

•	 The Power Line chain is made of 
two types of specially hardened 
steel.

•	 The interlink quality of the en-
tire Power Line chain has been 
tested.

•	 Self-emptying drive station which 
releases the chain easily.

•	 Strong, reliable corner wheel 
which opens easily.

•	 Take-up station with exact feed 
dosing and stepless adjustment.

•	 La plus resistante chaîne d’ alimen-
tation sèche du marché, avec une 
durée de vie de plus de 15 ans 

•	 La chaîne powerline est constituée 
de deux types d’aciers trempés              
particulièrement resistants.

•	 Tous les maillons de la chaîne sont 
soumis à un test de résistance

•	 L’unité d’entrainement avec          
vidange automatique permet un 
remplissage rapide.

•	 Une angles résistants et fiables 
avec ouverture facile.

•	 Une unité de réception a débit   
précis, sans besoin d’ajustement.

•	 El sistema de transporte en cadena 
más fuerte del mercado con una 
vida útil superior a 15 años

•	 La cadena Power Line se hace 
a partir de 2 tipos de aceros          
templados especiales

•	 La calidad de todo el entrelazado 
de la cadena Power Line ha sido 
probado

•	 Autovaciado de la máquina de 
arrastre que libera la cadena         
fácilmente

•	 Corner de calidad, fuerte y duradero 
que se puede abrir con facilidad

•	 Unidad de recepción con dosaje 
     exacto y ajuste contínuo

Powerline



Q Test



•	 8 and 10 l volume.

•	 Easy, exact adjustment.

•	 Capable of dosing very smal vol-

umes from 0.2kg.

•	 Minimum maintenance.

•	 Flexible, asymmetric outlet funnel. 

•	 Fits Ø38 and Ø60 mm feed pipes

•	 Volume: 8 L et 10 L

•	 Ajustement facile et précis

•	 Peut aussi doser les très petites 

quantités (jusqu’à 0,2kg) .

•	 Entretien minimum.

•	 Une sortie flexible et assymétrique.

•	 Convient aux tubes d’alimentation 

de Ø38 et Ø60 mm.

•	 8 y 10 l. de volumen

•	 Ajuste fácil y exacto

•	 Capaz de dosificar volúmenes muy 

pequeños desde 0.2 kg.

•	 Mantenimiento mínimo

•	 Tubo de caída flexible y asimétrico

•	 Se adapta a tubos de alimentación 

de Ø38 y Ø60 mm

VD2
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•	 10 l volume.
•	 The bottom is easy to remove and 

clean
•	 Easy adjustment, 1 second from 

min. to max.
•	 The feed volume can be reduced 

with feed in the dispenser.
•	 Large inspection door.
•	 Perfectly tight, no feed waste.
•	 Maintenance-free.
•	 The feed never clogs as the ball 

breaks through the feed.
•	 Simple feed-release system.
•	 Flexible, asymmetric outlet funnel 

which can be clicked into 4 differ-
ent positions.

•	 Fits Ø38, Ø50, Ø60 and Ø70 mm 
feed pipes

•	 Volume: 10 L .
•	 Un fond facile à enlever et nettoyer
•	 Réglage facile en 1 seconde maxi.
•	 Le réglage peut s’effectuer doseur 

plein
•	 Large ouverture d’inspection.
•	 Parfaitement étanche, pas de 

gaspillage
•	 Pas d’entretien.
•	 L’aliment ne se bloque jamais 

grâce à la remontée de la poire 
lors de la distribution.

•	 Systeme de déclenchement de 
l’alimentation simple.

•	 La sortie flexible et assymét-
rique peut être assemblée sur 4          
positions différentes.

•	 Convient aux tubes d’alimentation 
de Ø38, Ø50, Ø60 et Ø70 mm

•	 10 l. de volumen
•	 La parte inferior es fácil de quitar y 

limpiar
•	 Ajuste fácil, 1 seg. de min. a máx.
•	 El volumen de pienso se puede 

reducir aunque haya pienso en el 
dosificador

•	 Tapa lateral grande para manipular
•	 Perfectamente ajustado, no hay 

desperdicio de pienso
•	 Sin mantenimiento
•	 El pienso nunca se obstruye         

cuando la bola se mueve a través 
del pienso

•	 Sistema de apertura simple
•	 Embudo de salida flexible y     

asimétrico que se puede adaptar a 
4 posiciones diferentes

•	 Se adapta a tubos de alimentación 
de Ø38, Ø50, Ø60 y Ø70 mm

VD5



•	 Simple, reliable control
•	 Easy to operate
•	 Controls 2 systems with 20 program 

runs
•	 Empty run option of feed string
•	 Automatic feed release option

•	 Control simple y fiable
•	 Fácil de operar
•	 Controla 2 sistemas con 20 programas
•	 Opción de funcionamiento de la cadena 

en vacío
•	 Opción automática de vaciado del 

pienso

•	 Boitier de contrôle simple et fiable
•	 Facilité d’utilisation
•	 Contrôle 2 systèmes comportant 20 

programmes
•	 Option de vidange de l’alimentation
•	 Possibilité de déclenchement          

automatique de l’alimentation

•	 Phased feed with automatic mix 
change

•	 Overview of daily feed use
•	 Simple and reliable
•	 PC operated interface
•	 Capable of controlling: 
	 2 filling systems
	 99 section systems / silos
	 20 feed mixes
	 And much more

•	 Alimentación por fases con cambio 
automático de mezcla

•	 Información diaria sobre el pienso 
usado

•	 Simple y fiable
•	 PC que funciona con interfase
•	 Capaz de controlar:
	 -2 sistemas de llenado
	 -99 secciones/silos
	 -20 mezclas
	 -y mucho más

•	 Multiphase avec changement            
automatique des formules.

•	 Contrôle quotidien des consommations.
•	 Simple et fiable.
•	 PC fonctionnant comme interface
•	 Peut contrôler:
	 2 systèmes de remplissage
	 99 sections / silos
	 20 mélanges alimentaires
      	 Et bien plus encore.

FunkiFeed FunkiFeed FunkiFeed

FunkiNet Dryfeed FunkiNet Dryfeed FunkiNet Dryfeed

FunkiFeed
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FunkiNet DryFeed



50 años de esperiencia global en sistemas de alimentación
mere end 20.000 TØRfodringsanlæg på verdensplan

50 YEARS OF RESEARCH, DEVELOPMENT AND
EXPERIENCE IN FEEDING SYSTEMS

DRY FEEDING SYSTEMS WORLDWIDEMORE THAN 20.000

ACO FUNKI FEEDS MILLIONS OF PIGS WORLD WIDE



50 años de esperiencia global en sistemas de alimentación
mere end 20.000 TØRfodringsanlæg på verdensplan

50 ANS D’EXPERIENCE INTERNATIONALE EN SYSTEME D’ALIMENTATION
 Plus de 20.000 chaines d’alimentation DANS LE MONDE

50 YEARS OF RESEARCH, DEVELOPMENT AND
EXPERIENCE IN FEEDING SYSTEMS

DRY FEEDING SYSTEMS WORLDWIDEMORE THAN 20.000

ACO FUNKI FEEDS MILLIONS OF PIGS WORLD WIDE




